
Sonic, EMS, Hot&Cold
UREĐAJ ZA NJEGU LICA

BEEABeauty
TB-2389

Upute za upotrebu



Kako biste osigurali pravilan rad ovog uređaja, molimo vas da pažljivo pročitajte ove upute 
prije upotrebe uređaja i sačuvajte ih za buduću referencu. 

 �UPOZORENJE
 �Ovaj uređaj nije igračka i nije prikladan za upotrebu od strane djece.
 �Uvijek provjerite uređaj prije nego što ga počnete koristiti. Ne koristite ga ako je uređaj 
oštećen ili slomljen.
 �Ako se koristi u suhom okruženju, rukovanje ovim uređajem može generirati statički 
elektricitet. To je normalno i ne utječe na njegovu upotrebu.
 �Držite USB kabel i priključak za punjenje uređaja suhim.
 �Ovaj uređaj nije vodootporan, nemojte ga prati vodom.
 �Ne koristite uređaj dok se puni.

Sigurnosne upute TB-2389



 �OPREZ
 �Ne koristite ovaj uređaj u sljedećim situacijama: ako ste trudni, tijekom menstruacije ili nakon poroda; djeca; ako 
imate pejsmejker ili drugu elektroničku medicinsku opremu; ako imate alergije; ako imate kožne bolesti ili upale, itd.
 �Ne koristite ovaj uređaj na sljedećim područjima: grlo, područja na kojima ste imali plastičnu operaciju ili epilaciju.
 �Ne koristite ovaj uređaj s našminkanim licem.
 �Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući djecu) s fizičkim, senzornim ili mentalnim 
ograničenjima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je pružen nadzor ili upute o upotrebi uređaja od 
strane odgovorne osobe za njihovu sigurnost.
 �Odmah prekinite upotrebu i konzultirajte liječnika ako tijekom upotrebe osjetite nelagodu.
 �Čuvajte ovaj uređaj izvan dohvata djece.
 �Redovito čistite površinu ovog uređaja i pripadajuće dodatke kako biste produžili njihov vijek trajanja.
 �Ne dijelite upotrebu ovog uređaja s drugima.
 �Nemojte sami popravljati, rastavljati ili mijenjati ovaj uređaj kako biste izbjegli nesreće.
 �Skinite nakit/dodatke (poput ogrlica i naušnica) i vežite kosu dalje od lica kako biste izbjegli zapetljavanje u uređaj.



 �Naziv: Uređaj za njegu lica BEEA Beauty, Sonic, EMS, Hot&Cold
 �Model: TB-2389
 �Ulaz: 5V~-/1A
 �Snaga: 3.7V=/6.7W
 �Vrsta baterije: Li-polimerna 3.7V 1050mAh

1  Glavna jedinica
2  Krpa za čišćenje
3  Kabel za punjenje
4  Upute za upotrebu

Specifikacije uređaja TB-2389
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1

2

3

4Slika 1



1  Glava za masažu lica
2  Gumb za uključivanje/isključivanje i odabir načina rada
3  Gumb za podešavanje intenziteta
4  Indikator načina rada
5  Indikator intenziteta
6  Otvori za hlađenje
7  USB Type-C priključak za punjenje

Opis uređaja TB-2389
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6
1

2

3

4

5

7



※ �Prije prve upotrebe uređaja, baterija je slaba. Napunite uređaj pomoću USB kabela. Prije upotrebe uređaja, 
uklonite plavu zaštitnu foliju s površine glave za masažu i prebrišite čistom lagano vlažnom krpom.

 �Upute za punjenje 
 �Uvjerite se da je uređaj isključen.
 �Umetnite jedan kraj USB Type-C kabela u priključak za punjenje na dnu uređaja, a drugi kraj priključite 

na adapter (adapter nije uključen). Povežite adapter s utičnicom kako biste započeli punjenje.
 �Tijekom punjenja, indikator intenziteta svijetli u ciklusu. Kada je baterija potpuno napunjena, indikator 

svijetli neprekidno.
 �Punjenje uređaja traje otprilike 3 sata.
 �Potpuno napunjena baterija omogućuje otprilike 40 minuta neprekidne upotrebe.
 �Ovaj uređaj se ne može koristiti dok se puni.

Priprema za upotrebu TB-2389



 �Uključivanje/isključivanje i prebacivanje načina rada
Pritisnite i držite gumb za napajanje 1 sekundu da biste 
uključili uređaj. Kada je uređaj uključen, pritisnite i držite 
gumb za napajanje 1 sekundu da biste ga isključili. (Slika 3) 

 �Ovaj uređaj ima tri načina rada: HOT, EMS i COOL. Uređaj 
automatski aktivira HOT način rada kada ga prvi put 
uključite ili kada se baterija isprazni. Da biste promijenili 
način rada, pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje i 
odabir načina rada kako biste prešli na EMS način rada, 
a zatim ga ponovno pritisnite za prelazak na COOL 
(hladna masaža) način rada. (Slika 4)

 �Ovaj uređaj ima funkciju memorije intenziteta. Automatski 
će aktivirati način rada koji ste koristili prije nego što ste 
isključili uređaj. Međutim, ako se baterija uređaja isprazni, 
aktivira se zadano postavljanje načina rada. 

Slika 3
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 �Prilagodba razine intenziteta 
 �HOT i EMS načini rada imaju tri razine intenziteta. Da biste promijenili razinu intenziteta, pritisnite gumb za 

podešavanje intenziteta. Možete prilagoditi intenzitet vibracija u HOT načinu rada i intenzitet struje u EMS 
načinu rada. (Slika 5) 

 Temperatura u COOL načinu rada ne može se prilagoditi. 
UPOZORENJE: Ne pokušavajte zamijeniti bateriju uređaja.

Slika 5



Kako koristiti uređaj TB-2389
Da biste osigurali ispravno funkcioniranje ovog uređaja, pažljivo pročitajte upute prije upotrebe. 

 Upute za uporabu
 �Očistite kožu i uklonite šminku prije upotrebe ovog uređaja. 
 �Uređaj se automatski isključuje nakon 6 minuta upotrebe. 
 �Nakon što isključite uređaj, ventilator na uređaju će se isključiti tek nakon 1 minute, to je normalno i ne utječe 

na upotrebu uređaja.

Način rada HOT
Uključite uređaj i odaberite HOT način rada koji uključuje terapiju HOT sa vibracijama. Prilagodite razinu intenziteta 
prema potrebama i preferencijama svoje kože. Ovaj način rada pomaže otvaranju pora, potiče apsorpciju 
proizvoda za njegu kože i poboljšava hidrataciju. Možete koristiti ovaj način rada s tonikom/esencijom ili s 
omiljenom maskom za lice kako biste povećali apsorpciju hranjivih tvari. Preporučuje se upotreba uređaja 2 
minute na lijevom obrazu, 2 minute na desnom obrazu i 2 minute na čelu.



Način rada EMS: 
Prebacite se na EMS način rada i prilagodite razinu intenziteta struje prema potrebama i toleranciji kože. Ako prvi 
put koristite uređaj, počnite s razinom intenziteta 1. Pri korištenju EMS načina rada, trebate nanijeti gel na bazi 
vode kako biste olakšali provođenje EMS struje. Preporučuje se upotreba uređaja 2 minute na lijevom obrazu, 2 
minute na desnom obrazu i 2 minute na čelu. 
SAVJET: EMS masaža pomaže definirati konture lica i zagladiti izgled sitnih linija na bradi, obrazima i čelu. Koristite 
ovaj uređaj svakodnevno za bolje rezultate ili prema potrebama svoje kože.

Način rada COOL:
Prebacite se na COOL način rada kako biste smanjili vidljivost pora, zadržali hranjive tvari i smanjili oticanje lica. 
Koristite ovaj način rada nakon nanošenja losiona ili hidratantne kreme. Preporučuje se upotreba uređaja 2 
minute na lijevom obrazu, 2 minute na desnom obrazu i 2 minute na čelu.



 Korištenje uređaja
 �Prilikom korištenja EMS načina rada, povlačite 

površinom glave za masažu u pokretima podizanja 
prema gore, kako je prikazano (slika 6)

 �Prilikom korištenja HOT ili COOL način rada, lagano 
prislonite glavu za masažu na lice ili konturu očiju i 
nježno masirajte, kako je prikazano (slika 7)

Slika 6

Slika 7



Čišćenje i održavanje TB-1959
 �Operite ovaj uređaj čistom, lagano vlažnom krpom prije i nakon upotrebe.
 �Uvijek se pobrinite da isključite uređaj prije čišćenja.
 �Ne uranjajte ili čistite uređaj izravno vodom ili drugim tekućinama.
 �Ne koristite čeličnu vunu, abrazivne čistila, kemikalije ili korozivna deterdžente za čišćenje uređaja.

Skladištenje Ovaj uređaj ima ugrađenu litij-ionsku bateriju. Ne stavljajte ili ne čuvajte uređaj na vrućim i vlažnim 
mjestima. Ako uređaj ne koristite često, pobrinite se da napunite bateriju prije skladištenja.

Recikliranje Litij-ionske baterije sadrže tvari koje mogu zagađivati okoliš. Ne odlažite ovaj uređaj s kućnim 
otpadom. Umjesto toga, predajte ga na reciklažno dvorište kako biste doprinijeli zaštiti okoliša.



Rješavanje problema TB-2389

Problem Mogući uzrok Rješenje

Uređaj ne radi. Baterija je prazna ili nema napajanja. Napunite uređaj prema uputama u 
ovom priručniku.

Napomena: Ako uređaj i dalje ne radi ispravno nakon korištenja gornjih rješenja, molimo prestanite koristiti uređaj i 
kontaktirajte trgovinu ili lokalnog distributera.



 Jamstveni list
※ Jamstveni rok počinje teći od datuma kupnje proizvoda . 
Trajanje jamstva je 1 godina. U slučaju kvara uređaj možete 
reklamirati direktno u trgovini u kojoj je kupljen. U slučaju ma-
njeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je 
kupac bio lišen upotrebe stvari, međutim kada je zbog neis-
pravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni popra-
vak, jamstveni rok počinje teći ponovo od zamjene, odnosno 
vraćanja popravljene stvari. Ako je zamijenjen ili bitno poprav-
ljen samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno 
samo za taj dio. Jamstvo se priznaje samo uz račun o kupnji, 
ovaj jamstveni list, te detaljan opis kvara. Ukoliko nije definiran 
opis kvara, podrazumijeva se da je opis kvara “ne radi”, te da 
će se uređaj testirati samo na osnovnu funkcionalnost.  

Jamstvo se ne priznaje u sljedećim uvjetima:
 �Ako kupac ne predoči ispravan jamstveni list i račun o kupnji.
 �Ako se kupac nije pridržavao uputa o korištenju proizvoda

 �Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neo-
vlaštene osobe.

 �Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem više sile 
kao što su: udar groma, strujni udar u električnoj mreži, 
elementarne nepogode i sl.

 �Ako su kvarovi nastali oštećivanjem, zbog nepropisne upo-
trebe ili nepravilnim transportiranjem . Ako je kvar nastao 
greškom u sustavu na koji je proizvod uključen

Ovo jamstvo ne mijenja zakonska potrošačka prava važeća u 
Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvođač.

Ovlašteni servis: 
Feniks-Info d.o.o. 
Slavonska avenija 72, Zagreb, 
servis@feniks-info.hr
 tel 01/6395 281
Datum kupnje:________________       Pečat i potpis:________________



EMS Hot & Cool
SKIN REVITALIZER

BEEABeauty
TB-2389

User Guide



To ensure the proper operation of this device, please read this instruction manual carefully 
before using the device and keep it for further reference

 �WARNINGS
 �This device is not a toy and is not suitable for children to use.
 �Always verify the device before you start using it. Do not use it if the device is damaged 
or broken.
 �If used in a dry environment, handling this device may generate static electricity. This is 
normal and does not affect its use.
 �Keep the USB cable and device charging terminal dry.
 �This device is not waterproof, do not wash it with water.
 �Do not use the device while charging.

Safety Instructions TB-2389



 �PRECAUTIONS
 �Do not use this device in the following situations: if you are pregnant, in your menstruation cycle, or post-
partum; children; if you have a pacemaker or other electronic medical equipment; if you have allergies; if you 
have skin diseases or inflammation, etc.
 �Do not use this device in the following areas: throat, areas where you have had plastic surgery, or epilation.
 �Do not use this device with makeup on.
 �This device is not intended for use by people (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or instruction 
concerning the use of the device by a person responsible for their safety.
 �Immediately discontinue use and consult a doctor if you experience any discomfort during use.
 �Keep this device out of reach of children.
 �Clean this device surface and accessories regularly to extend their lifespan.
 �Do not share the use of this device with others.
 �Do not repair, disassemble, or modify this device by yourself to prevent accidents.
 �Remove any jewelry/accessories (such as necklaces and earrings) and tie your hair away from your face to 
avoid getting it tangled in the device.



 �Name: EMS Hot & Cool Skin Revitalizer BEEA Beauty
 �Model No.: TB-2389
 �Input: 5V~-/1A
 �Power: 3.7V=/6.7W
 �Type of Battery: Li-poly 3.7V 1050mAh

1  Main Unit
2  Cleaning Cloth 
3  Charging Cable 
4  Instruction Manual

Device Specifications TB-2389

Device Components TB-2389
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1  Facial Massage Head 
2  Power/Mode Switch Button 
3  Intensity Level Button
4  Mode Indicator
5  Intensity Level Indicator
6  Cooling Vents
7  Type-C Charging Terminal

Device Features TB-2389

Picture 2
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※ �The battery is low before you use the device for the first time. Charge the device with the USB cable. Before 
you use the device, remove the blue protective film from the massage head surface with a clean, lightly 
damped cloth.

 �Charging the Device 
 �Ensure the device is turned OFF.
 �Insert one end of the type-C charging cable into the device’s charging terminal located at the bottom 

of the device and plug the other end into an adapter (adapter not included). Connect the adapter to a 
wall socket to start charging.

 �When charging, the intensity level indicator lights up in a cycle. When fully charged, the indicator lights 
up continuously.

 �Charging the device takes about 3 hours.
 �A full battery allows for approximately 40 minutes of continuous use.
 �This device cannot be used while it’s charging.

Preparing for Use TB-2389



 �Turn ON-OFF & Mode Switch
 �Press & hold the power button for 1 sec to turn ON the 

device. With the device ON, press & hold the power 
button for 1 sec to turn OFF the device. (Picture 3)

 �This device features three modes: HOT, EMS, and COOL. 
The device activates the HOT mode by default when you 
turn it ON for the first time, or if it runs out of battery. To 
switch between modes, press the power/mode switch 
button to change to EMS mode, and press it again to 
change to COOL (cold massage) mode. (Picture 4)

 �This device has an intensity-level memory function. It 
automatically activates the mode you have used before 
turning OFF the device. However, if the device runs out 
of battery, it activates the default mode setting.

Picture 3

Picture 4



 �Adjust Intensity Level
 �The HOT & EMS modes have three intensity levels. To change the intensity level, press the intensity level button. 

You can adjust the HOT mode vibration intensity and the EMS mode current intensity. (Picture 5) 
 �The COOL mode temperature setting cannot be adjusted.

CAUTION: Do not attempt to replace the device’s battery.
Picture 5



How to Use TB-2389
To ensure the correct operation of this device, please read the instructions carefully before use. 

Using Instructions
 �Cleanse your skin and remove makeup before using this device.
 �The device shuts OFF automatically after 6 minutes of use.
 �Once you turn OFF the device, the fan of this device will only turn OFF after 1 minute. This is normal and does 

not affect the use of the device.

HOT Mode
Turn ON the device and select HOT mode, which features hot therapy and vibrations. Adjust the intensity level 
according to your skin needs and preference. This mode helps to open pores, promote the absorption of skincare 
products and enhance hydration levels. You can use this mode with toner/essence or with your favorite facial 
mask to increase nutrient absorption. It is recommended to use the device for 2 minutes on the left cheek, 2 
minutes on the right cheek, and 2 minutes on the forehead.



EMS Mode
Switch to EMS mode and adjust the current intensity level according to your needs and skin tolerance. Start with 
intensity level 1 if you are using the device for the first time. When using the EMS mode, you need to apply a 
water-soluble gel to help conduct the EMS current. It is recommended to use the device for 2 minutes on the left 
cheek, 2 minutes on the right cheek, and 2 minutes on the forehead. TIPS: EMS massage helps to define facial 
contours and smooth the appearance of fine lines on the chin, cheeks, and forehead. Use this device daily for 
better results or according to your skin needs.

Switch to COOL mode to help minimize the appearance of pores, lock in nutrients, and reduce facial edema. 
Use this mode after applying lotion or moisturizer. It is recommended to use the device for 2 minutes on the left 
cheek, 2 minutes on the right cheek, and 2 minutes on the forehead.



 Using Instructions
 �When using the EMS mode, glide the massage head 

surface in upward lifting motions, as illustrated.
(picture 6)

 �When using the HOT or COOL mode, apply the 
massage head lightly on the face or eye contour and 
massage gently, as illustrated. (Picture 7)

Picture 6

Picture 7



Cleaning & Maintenance TB-1959
  Clean this device with a clean, slightly damp cloth before and after using it.

  Always make sure that you turn OFF the device before cleaning it.
   Do not immerse or clean the device directly with water or other liquid substances. Clean it with a clean,
  lightly damp cloth.
   Do not use steel wool, abrasive cleaning products, chemicals, or corrosive detergents to clean the device.

Storage This device has a built-in lithium battery. Do not place or store the device in hot and humid places. If you 
don’t use the device frequently, make sure to charge the battery before you store it.

Recycling Lithium batteries contain substances that may pollute the environment. Do not dispose of this device 
with domestic waste. Instead, hand it over to a recycling point to contribute to environmental protection.



Troubleshooting TB-2389

Problem Possible Cause Solution

The device is not working. The battery is running low or out of 
power.

Charge the device as guided in this 
instruction manual.

Note: If the device still does not work properly after using the above solutions, please stop using the device and contact 
the store or local distributor.



 Warranty
The warranty period starts from the purchase date. 
The warranty period is 1 year. In case of failure, you can 
return device directly in the store where it was purchased 
with the purchase invoice, this warranty card, and a detailed 
description of the defect.

The warranty will be void under the following conditions:
 �If the customer does not present the correct warranty card 

and purchase receipt.
 �If the customer did not follow the instructions for using the 

product
 �If the product has been opened, modified or repaired by an 

unauthorized person.
 �If product defects were caused by force majeure such as: 

lightning strike, electric shock in the electrical network, na-
tural disasters, etc.

 �If the defects were caused by damage, improper use or 
improper transportation.

 �If the failure was caused by an error in the system to which 
the product is connected

This guarantee does not change the legal consumer rights 
valid in EU in relation to those prescribed by the manufacturer.

Authorized service: 
Feniks-Info d.o.o. 
Slavonska avenija 72, Zagreb, 
servis@feniks-info.hr
 tel 01/6395 281

Date of purchase:

Stamp and signature:
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